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Section 07 14 16 MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ LIQUIDE APPLIQUÉE À FROID
Applications verticales
Rédacteur de devis : Cette section de devis type concerne la membrane d’étanchéité appliquée à l’état liquide et à froid TREMproof® 260 de Tremco. TREMproof 260 est une membrane d’étanchéité monocomposante liquide, à émulsion de bitume, , posée au-dessous du niveau du sol et améliorée au moyen d’un polymère. Le produit est offert pour application au pulvérisateur ou au rouleau.

• Conçu pour utilisation sur les murs remblayés

des sections de devis type spécifiques de Tremco sont disponibles pour les applications verticales, les applications horizontales (tabliers) et les toitures végétalisées. Cette section peut être modifiée facilement à l’aide de la plupart des logiciels commerciaux de spécification.
Il est recommandé de consulter votre représentant technique de Tremco, aux coordonnées suivantes : Tremco, Inc., Commercial Sealants et Waterproofing Division, Beachwood OH; (866) 321-6357; courriel : techresources@tremcoinc.com; www.tremcosealants.com.

Tremco offre des devis types en format CSI MasterFormat pour les scellants et produits d’étanchéité suivants :
• Section 07 01 91 Réhabilitation et remplacement de scellant de joint
• Section 07 14 13.01 Membrane d’étanchéité liquide appliquée à chaud, tabliers (TREMproof 6100)

• Section 07 14 16.02 Membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid, surfaces verticales (TREMproof 250GC)

• Section 07 14 16.03 Membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid, surfaces verticales (TREMproof 260)

• Section 07 14 16.04 Membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid, toitures végétalisées (TREMproof 250GC)

• Section 07 14 16.05 Membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid, surfaces verticales (TREMproof 201-60)

• Section 07 17 00 Membrane d’étanchéité de bentonite (Paraseal GM/LG 60 mil)

• Section 07 18 00.01 Revêtements de tablier de circulation, circulation véhiculaire

• Section 07 18 00.02 Revêtements de tablier de circulation, circulation piétonnière

• Section 07 18 00.03 Revêtements de tablier de circulation, circulation véhiculaire et piétonnière

• 

• Section 07 27 23 Panneaux d’étanchéité, perméables à la vapeur (SECUROCK ExoAir 430)

• Section 07 27 26.01 Membranes pare-air à application liquide, pare-vapeur (ExoAir 120)

• Section 07 27 26.02 Membranes pare-air à application liquide, perméable à la vapeur (ExoAir 220)

• Section 07 27 26.03 Membranes pare-air à application liquide, perméable à la vapeur (ExoAir 230)

• Section 07 84 13 Coupe-feu pour pénétrations 
• Section 07 84 46 Systèmes de joints résistants au feu

• Section 07 92 00 Scellants à joints

• Section 08 85 00 Scellants de vitrage

• Section 32 13 73 Scellants à joints pour pavés de béton

TREMproof®, ExoAir®, Spectrem®, Tremflex®, Dymeric® et Proglaze® sont des marques déposées de Tremco, Inc.
Ce document est protégé par le droit d’auteur. Copyright© 2014 par Tremco, Inc.
SECTION 07 14 16 – MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ LIQUIDE APPLIQUÉE À FROID
PARTIE 1 -  GÉNÉRAL

1.1 RÉSUMÉ
A. Cette section comprend :
1. Membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid, surfaces verticales.
2. [Couche de protection] [Panneaux de drainage] [Isolation] [Panneaux de drainage isolants].

1.2 EXIGENCES CONNEXES
Rédacteur de devis : Si la section « Exigences connexes » est retenue, modifier la section pour inclure seulement les éléments inclus dans le manuel du projet.
1. Section 03 31 00 « Béton coulé en place » pour le mûrissement à l’humidité du substrat en béton.

2. Section 04 20 00 « Éléments de maçonnerie » pour la compatibilité avec les composants de solins.

3. Division 07 « Membranes pare-air » pour l’étanchéité des murs et la coordination des interfaces.

4. Section 07 72 73 « Système de détection des fuites de la membrane » pour les exigences relatives à l’installation du système de détection des fuites EFVM et les essais de fuites.

5. Section 07 76 13 « Pavés de toiture » pour les exigences relatives aux ballasts de toiture, aux pavés de toiture et aux systèmes de piédestaux.
6. Section 07 92 00 « Scellants à joints » pour les scellants à joints et accessoires, ainsi que la préparation des joints.

7. Section 07 95 00 « Contrôle de la dilatation » pour les systèmes de joint de dilatation.

8. Section 32 97 00 « Toitures végétalisées » pour les substrats de croissance, les plantations, les toiles filtrantes, les barrières antiracines et les composants connexes.

9. Section 33 46 00 « Drainage souterrain » pour les tuyaux et conduits de drainage, panneaux de drainage et toiles filtrantes.

1.3 RÉFÉRENCES
Rédacteur de devis : Si la section « Références » est retenue, modifier la section pour inclure seulement les références citées dans la section modifiée.

A. Références, généralités : Les versions les plus récentes des références suivantes au moment du projet s’appliquent aux travaux de cette section.

B. ASTM International (ASTM) : www.astm.org :
1. ASTM C836 – Spécification normalisée pour les membranes d’étanchéité élastomères à haute teneur en solides, appliquées à l’état liquide et à froid et utilisées avec une couche de revêtement séparée
2. ASTM D903 – Méthode d’essai normalisée pour la résistance au pelage et au décapage des liens d’adhérence
3. ASTM D412 – Méthodes d’essai de traction du caoutchouc vulcanisé et des élastomères thermoplastiques – tension 

4. ASTM E96/E96M – Méthodes d’essai normalisée des propriétés de transmission de la vapeur d’eau des matériaux
C. U. S. Environmental Protection Agency (EPA) : www.epa.gov :
1. 40 CFR 59, subpart D – Normes nationales pour l’émission de composés organiques volatils des revêtements architecturaux
1.4 EXIGENCES ADMINISTRATIVES
A. Consultations préalables : Avant le début des travaux, tenir les consultations suivantes à l’emplacement du projet :
1. Vérifier les exigences relatives aux membranes d’étanchéité (produits et installation), y compris la préparation de la surface, les conditions du substrat, les détails relatifs au projet et au fabricant, les procédures d’installation, les maquettes, les exigences en matière d’essais et d’inspection, les mesures de protection et les réparations, ainsi que la coordination et la planification de l’application de la membrane relativement aux travaux des autres sections.

1.5 DOCUMENTS À SOUMETTRE — ACTION

A. Fiches techniques : Pour chaque produit d’étanchéité spécifié :
1. Données techniques indiquant la conformité avec les exigences.

2. Directives et recommandations de préparation du substrat.

B. Dessins d’atelier : Inclure les emplacements de chaque composant du système d’étanchéité. Montrer les détails pour chaque type de substrat, de joints, des coins et des rebords, y compris les solins, les contre-solins et les éléments de pénétration, de transition et de terminaison.

1.6 DOCUMENTS À SOUMETTRE — INFORMATION

A. Données de qualification : Pour l’installateur, le fabricant [et l’inspecteur en étanchéité]. 

1. Certification de l’approbation de l’installateur par le fabricant.

B. Certificat de faible émission : Pour les produits d’étanchéité devant répondre à des normes en matière d’émissions de COV, soumettre la certification Greenguard Children and Schools ou une autre certification acceptée par l’architecte.

C. Données d’essai du produit : Données de test pour les produits et le système d’étanchéité, recueillies par une agence qualifiée et indiquant que le revêtement de tablier de circulation proposé est conforme aux exigences de rendement, à la demande de l’architecte.

D. Garanties : Exemplaires non exécutés des garanties spéciales du fabricant et de l’installateur.

E. Rapports de contrôle de la qualité sur le terrain.

1.7 ASSURANCE DE LA QUALITÉ

A. Qualifications de l’installateur : Entreprise approuvée par le fabricant, avec au moins [trois] années d’expérience dans l’installation des produits spécifiés, y compris sur des projets similaires, employant des travailleurs formés par le fabricant, dont un superviseur sur le chantier à temps plein avec au moins [trois] années d’expérience dans l’installation de produits comparables aux produits spécifiés, capable de communiquer verbalement avec l’entrepreneur [l’architecte] et les employés.

B. Qualifications du fabricant : Fabricant qualifié [identifié dans cette section] possédant au moins cinq années d’expérience en fabrication de produits d’étanchéité, parmi ses activités principales.

1. Le produit du fabricant inclus dans la soumission a été installé et fonctionne convenablement dans au moins cinq installations similaires pendant au moins cinq ans.

Rédacteur de devis : Retenir le paragraphe « Approbation des fabricants et produits similaires » pour assurer le contrôle des fabricants de produits de remplacement admissibles. 
2. Approbation des fabricants et produits : [Soumettre] [Le soumissionnaire principal doit soumettre] les documents suivants, en conformité avec les exigences du projet en matière de produits de remplacement, dans les délais alloués pour l’évaluation des remplacements :
a. Formulaire de demande de remplacement rempli et signé.

b. Données sur le produit, y compris des données de test indépendantes et certifiées indiquant la conformité avec les exigences.

c. Échantillons de dessins d’atelier provenant d’un projet similaire.

d. Projets de référence : Au moins cinq installations d’un système similaire datant d’au moins 5 ans, avec les coordonnées du propriétaire et de l’architecte.

e. Nom et qualifications de l’inspecteur proposé.

f. Exemple de garantie. 
Rédacteur de devis : Retenir le paragraphe « Qualifications de l’agence d’essai » si l’entrepreneur doit obligatoirement fournir des inspections indépendantes selon l’article « Contrôle de qualité sur le terrain » à la Partie 3.

C. Qualifications de l’agence d’essai : Agence indépendante qualifiée et expérimentée dans l’installation du système d’étanchéité spécifié, et qualifiée pour effectuer les observations et inspections spécifiées à l’article « Contrôle de qualité sur le terrain » pour déterminer la conformité de l’installateur aux exigences de ce projet, approuvée par l’architecte et engagée par l’entrepreneur.

D. Maquettes : Inclure des applications-tests de la membrane d’étanchéité selon les exigences des autres sections ou, en l’absence de spécifications, sur une surface d’au moins 
150 pi2 (14 m2) désignée par l’architecte, de chaque type de substrat. Inclure des exemples de préparation de surface, de traitement des fissures et des joints, d’application de la membrane, ainsi que des conditions des solins, des transitions et des terminaisons, afin d’établir les normes de qualité pour l’exécution.

1. Inclure des intersections de la couche d’étanchéité du tablier avec les applications adjacentes de membrane d’étanchéité verticale et de système de contrôle de l’humidité.

1.8 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET MANIPULATION

A. Recevoir les produits sur le chantier dans les emballages d’origine du fabricant, non ouverts.

B. Entreposer les produits dans un endroit protégé des intempéries, au-dessus du sol et à l’abri de l’humidité, à des températures conformes aux recommandations du fabricant du produit d’étanchéité.

Rédacteur de devis : Conserver la première option du paragraphe suivant pour les projets LEED; conserver la seconde option pour les autres projets.
C. Déchets de construction : Entreposer et éliminer les matériaux d’emballage et les déchets de construction en conformité avec les exigences établies à la section [« Gestion des déchets de construction »] [« Installation et contrôles temporaires »] (division 01).

1.9 EXIGENCES ENVIRONNEMENTALES

A. Limites environnementales : Appliquer la membrane d’étanchéité en conformité avec les températures ambiantes et les températures de substrat recommandées par le fabricant.

1. Protéger les substrats contre les conditions environnementales pouvant affecter le rendement du système d’étanchéité.

2. Ne pas appliquer le produit d’étanchéité durant des conditions de neige, de pluie, de brouillard ou de brume.

1.10 PLANIFICATION DES TRAVAUX

A. Coordonner l’installation de la membrane d’étanchéité avec la pose de la toiture et des autres éléments comprenant une interface avec la membrane.

B. Planifier les travaux de sorte que les applications d’étanchéité puissent être inspectées avant d’être recouvertes.

C. S’assurer que les produits d’étanchéité sont durcis correctement avant de les recouvrir d’autres matériaux.

1.11 GARANTIE
Rédacteur de devis : Consulter le représentant de Tremco pour connaître les conditions de garantie offertes pour les projets spécifiques.

A. Garantie spéciale du fabricant : Garantie standard du fabricant en vertu de laquelle le fabricant de la membrane d’étanchéité s’engage à fournir les matériaux pour réparer ou remplacer les matériaux installés selon les directives écrites du fabricant en cas de défaut ou de rendement inadéquat dans des conditions d’utilisation normales, et ce, pour la durée de la garantie spécifiée.

1. Accès aux fins de réparation : Le propriétaire doit donner l’accès complet au projet et au système d’étanchéité aux fins de tests, d’inspections des fuites et de réparations, et doit réinstaller les bardages et matériaux de recouvrement ayant été enlevés une fois les travaux complétés.

2. Limite de la couverture : La responsabilité du fabricant relativement à la réparation ou au remplacement se limite au coût originel des travaux d’installation.

3. Période de garantie : [__] ans à partir de la date d’achèvement des travaux.

PARTIE 2 -  PRODUITS
2.1 FABRICANTS
Rédacteur de devis : Retenir l’option de produits de substitution ci-dessous et modifier si le projet l’exige.
A. Fabricant/produits — Base de conception : Fournir des matériaux d’étanchéité fabriqués par Tremco, Inc., Commercial Sealants and Waterproofing Division, Beachwood OH; (866) 321-6357; courriel : techresources@tremcoinc.com; www.tremcosealants.com, [ou des produits comparables d’autres fabricants approuvés par l’architecte, en conformité avec les directives données aux soumissionnaires et les exigences générales à la Division 01].

B. Limites relatives aux sources : Fournir des matériaux et accessoires pour système d’étanchéité provenant d’une seule source et d’un seul fabricant.

2.2 EXIGENCES DE RENDEMENT

A. Général : Le système d’étanchéité doit fournir une protection étanche et continue contre l’eau et évacuer l’humidité vers les solins adjacents et la structure externe. La membrane doit tenir compte des mouvements normaux du substrat, de la dilatation des joints et joints de retrait, des transitions de matériaux de construction, des transitions d’ouverture, des pénétrations et des conditions de périmètre sans subir de détérioration due à l’humidité.

Rédacteur de devis : Le paragraphe ci-dessous peut s’appliquer aux limites de COV établies par les autorités compétentes; consulter les exigences applicables.

B. Teneur en COV : 72 g/l maximum selon 40 CFR 59, Subpart D (EPA Method 24) et conforme aux exigences des autorités compétentes.

C. Compatibilité : Fournir des matériaux d’étanchéité compatibles les uns avec les autres aux conditions de fonctionnement et d’applications requises, comme démontré par le fabricant du système d’étanchéité en se basant sur des essais et des expériences sur le terrain.

2.3 MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ
A. Membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid : membrane d’étanchéité monocomposante à émulsion de bitume à application liquide, posée au-dessous du niveau du sol et améliorée au moyen d’un polymère.

1. Base de conception : Tremco, Inc., TREMproof 260
2. Teneur en COV :  Maximum de 72 g/l
3. Dureté, ASTM D 2240 : 50 minimum; Réussi
4. Pontage des fissures à basse température, ASTM C836; ASTM C1305 modifiée : Réussi
5. Résistance au pelage après immersion dans l’eau, ASTM C836; ASTM C794 : Dépasse
6. Allongement, ASTM D412 : 800 %

7. Résistance au pelage, ASTM D903 : Réussi
8. Flexibilité à basse température, ASTM C836 : Réussi
9. Imperméabilité, ASTM C836, AATC-127 : Réussi
10. Perméance à la vapeur d’eau, E96 coupe sèche : 0,028 perme US
11. Perméance à la vapeur d’eau, E96 coupe mouillée : 0,032 perme US

12. Stabilité (80°F/26,7°C) : 6 mois, minimum 1 an
13. Teneur en solides 64 %, Densité 8,1 lb/gal
2.4 MATÉRIAUX ACCESSOIRES

A. Général : Matériaux accessoires mentionnés dans les directives d’installation écrites du fabricant et recommandés pour produire un système d’étanchéité conforme aux exigences de rendement. Matériaux compatibles avec les matériaux d’étanchéité et les matériaux adjacents.

B. Feuille de détaillage élastomère : Membrane élastomère composée thermodurcie avec renforcement en polyester tissé.
1. Base de conception : Tremco, membrane élastomère TRA
C. Transition élastomère vers le dessus du niveau du sol : enduit de polyuréthane à application liquide avec couche de protection contre les rayons ultraviolets.

1. Base de conception : Vulkem 350/351; Tremco Inc.
2. Base de conception : Vulkem 801; Tremco Inc.
D. Barres de terminaison métalliques : Barre de terminaison standard du fabricant du produit d’étanchéité, en aluminium ou en acier inoxydable, avec attaches en acier inoxydable.

E. Scellant à joints : ASTM C 719, Scellant à joints à base de polyuréthane, à rendement élevé, à module moyen, à faible teneur en COV et sans affaissement, approuvé par le fabricant du produit d’étanchéité pour son adhérence et sas compatibilité avec les matériaux et accessoires d’étanchéité.
1. Base de conception : Tremco, Dymonic 100
2. Base de conception : Tremco, TREMproof 260
2.5 COUCHE DE PROTECTION
A. Couche de protection : [Matériau pour couche de protection standard du fabricant du produit d’étanchéité, recommandé pour l’application.] [Fournir les produits suivants :] 
Rédacteur de devis : Si le type de couche de protection est précisé, retenir la seconde option dans le paragraphe précédent et retenir un ou plusieurs des produits selon les exigences du projet. Si plus d’un produit est retenu, ajouter la description de l’emplacement ou indiquer l’emplacement de chacun sur les dessins.
Choisir l’épaisseur de la feuille de polyéthylène selon les exigences du projet. Une pellicule de 20 mils procure une étanchéité et une protection pare-vapeur de base. Une pellicule de 40 mils procure également une barrière antiracines. Une pellicule de 60 mils procure une protection contre l’infiltration de méthane.

1. Feuille de polyéthylène (PE), épaisseur de [20 mil (0,51 mm)] [40 mil (1,02 mm)]
a. Base de conception : Tremco, Polyethylene Protection/Root Barrier Course
2. Toile de copolymère extrudé à âme alvéolée
a. Base de conception : Tremco, 2450
3. Toile de polyester légère et résistante aux rayons UV
a. Base de conception : Tremco, Protection Mat
4. Feuille élastomère : Membrane élastomère composée thermodurcie avec renforcement en polyester tissé
a. Base de conception : Tremco, membrane élastomère TRA
2.6 PANNEAUX DE DRAINAGE
A. Matelas de drainage : Matelas composite avec âme de drainage, toile filtrante et pellicule polymérique de protection [recommandée par le fabricant du produit d’étanchéité pour l’application.] [ Fournir les produits suivants :]

Rédacteur de devis : Tremco TREMDrain DPI est un panneau de drainage, de protection et d’isolation utilisé principalement avec la membrane d’étanchéité appliquée par pulvérisation TREMproof 260. Sa conception à base de fibre de verre favorise un drainage efficace de l’eau et permet de maintenir la valeur R du panneau. La forme semi-rigide du panneau sert de couche de protection pour la membrane TREMproof 260.

1. Panneau de drainage rigide nu en fibre de verre : Panneau de drainage et de fondation en fibre de verre dense, avec fibres orientées en couches laminaires parallèles au plan du panneau. 

a. Base de conception : Tremco, TREMDrain DPI
b. Capacité de débit, par largeur d’unité, ASTM D 4716 : 21 gpm/pi. (261 l/min/m)
c. Capacité de drainage (gradient hydraulique de 1,0) gal/h/pi linéaire : 118 

d. Résistance thermique : R-5,0

e. Dimension des panneaux :  4’ x 4’

f. Épaisseur des panneaux : 1-3/16”
Rédacteur de devis : Tremco TREMDrain 1000 est un panneau de drainage à deux couches recommandé pour les applications exigeant une compression et une capacité de débit modérées. TREMDrain 1000PF comprend une pellicule polymérique fixée à l’arrière de l’âme de drainage.
2. Panneau de drainage à feuille moulée recouvert de géotextile non tissé : Panneaux de drainage composites préfabriqués installés sous la surface, consistant d’une face de polypropylène non tissé aiguilleté laminée d’un côté à une âme de drainage en polystyrène non biodégradable [avec pellicule polymérique fixée à l’arrière de l’âme de drainage].
a. Base de conception : Tremco, TREMDrain 1000/1000PF
b. Capacité de débit, par largeur d’unité, ASTM D 4716 : 18 gpm/pi. (224 l/min/m)
c. Débit, ASTM D 4491 : 165 gpm/pi2 (6724 l/min/m2)
d. Dimension de l’ouverture apparente: maille 70 (210 microns)
e. Résistance à la perforation CBR, ASTM D 6241 : 275 lb (1220 N)
f. Résistance à la compression, âme, ASTM D 1621 : 15 000 lb/pi2 (718 kN/m2)
g. Épaisseur : 0,4375 po (11 mm)
Rédacteur de devis : Tremco TREMDrain TotalDrain est un panneau de drainage doté d’une âme unique en polystyrène conçu pour acheminer l’eau recueillie par les produits TREMDrain vers un système collecteur d’eau à débit élevé. Il est conçu pour les murs remblayés et pour gérer le volume d’eau généré par les produits TREMDrain mieux qu’un système à base de tuyaux perforés. 

3. Panneau de drainage à feuille moulée recouvert de géotextile non tissé : Panneaux de drainage composites préfabriqués installés sous la surface, consistant d’une face de polypropylène non tissé aiguilleté laminée d’un côté à une âme de drainage en polystyrène non biodégradable.

a. Base de conception : Tremco, TREMDrain TotalDrain
b. Capacité de débit, par largeur d’unité, ASTM D 4716 : 18 gpm/pi. (224 l/min/m)
c. Débit, ASTM D 4491 : 150 gpm/pi2 (6113 l/min/m2)
d. Dimension de l’ouverture apparente: maille 70 (210 microns)
e. Résistance à la perforation CBR, ASTM D 6241 : 320 lb (1410 N)
f. Résistance à la compression, âme, ASTM D 1621 : 9500 lb/pi2 (455 kN/m2)
g. Épaisseur : 0,437 po (11 mm)
2.7 ISOLATION
Rédacteur de devis : Retenir le paragraphe « Isolation, général » si l’isolation est spécifiée dans une autre section.
A. Isolation, général : Conforme à la Section 07 21 00 « Isolation thermique ».
Rédacteur de devis : Retenir le paragraphe « Panneaux isolants » ci-dessous si des panneaux isolants sont requis par-dessus la couche d’étanchéité et ne sont pas spécifiés dans une autre section. Insérer les exigences d’épaisseur si elles ne sont pas indiquées sur les dessins.

B. Panneaux isolants : Panneaux isolants en polystyrène extrudé conformes à ASTM C 578, carrés ou à bordures de chevauchement .
Rédacteur de devis : Les isolants de type IV et type VI dans les deux premiers sous-paragraphes ci-dessous sont habituellement limités aux applications verticales. Les isolants de type VII et de type V, à résistance à la compression élevée, sont utilisés sur les terrasses.

1. Type VI, 40 psi (276 kPa) résistance à la compression minimale
2. Type VII, 60 psi (414 kPa) résistance à la compression minimale
3. Type V, 100 psi (690 kPa) résistance à la compression minimale
2.8 PANNEAUX DE DRAINAGE ISOLANTS
Retenir le paragraphe « Panneaux de drainage isolants muraux nus » si exigé pour les applications du mur de fondation.

A. Panneaux de drainage isolants muraux nus : Panneaux isolants en polystyrène extrudé, ASTM C 578, type VI, 40 psi (276 kPa) résistance à la compression minimale; nus; avec bordures de chevauchement ou profilées et dont un côté est doté de canaux de drainage rainurés.
Retenir le paragraphe « Panneaux de drainage isolants muraux recouverts de géotextile » si exigé pour les applications du mur de fondation.
B. Panneaux de drainage isolants muraux recouverts de géotextile : Panneaux isolants en polystyrène extrudé, ASTM C 578, type VI, 40 psi (276 kPa) résistance à la compression minimale; avec bordures en forme de languette et rainure et dont un côté est doté de canaux de drainage rainurés recouvert d’une toile filtrante de géotextile non tissé.

Retenir le paragraphe « Panneaux de drainage isolants pour terrasses, nus » si exigé pour les applications horizontales.

C. Panneaux de drainage isolants pour terrasses, nus : Panneaux isolants en polystyrène extrudé, ASTM C 578, type VI, 40 psi (276 kPa) résistance à la compression minimale; nus; avec bordures de chevauchement ou profilées et dont un côté est doté de canaux de drainage cannelés.

Retenir le paragraphe « Panneaux de drainage isolants pour terrasses, recouverts de géotextile » si exigé pour les applications du mur de fondation.

D. Panneaux de drainage isolants pour terrasses, recouverts de géotextile : Panneaux isolants en polystyrène extrudé, ASTM C 578, type VII, 60 psi (414 kPa) résistance à la compression minimale; avec bordures en forme de languette et rainure et dont un côté est doté de canaux de drainage rainurés recouvert d’une toile filtrante de géotextile non tissé.

PARTIE 3 -  EXÉCUTION

3.1 EXAMEN
A. Condition de la surface : Avant d’appliquer les matériaux d’étanchéité, examiner le substrat et les conditions afin de s’assurer que les substrats sont durcis, lisses et exempts de butes, de dépressions, de particules libres et étrangères et d’autres éléments susceptibles de nuire à l’adhérence. Vérifier que les conditions sont conformes aux recommandations écrites du fabricant.

1. Vérifier si les surfaces de béton et de maçonnerie sont exemptes d’agents de démoulage, d’agents de durcissement, de laitance et d’autres contaminants. Tester l’adhérence de la membrane d’étanchéité en utilisant la méthode recommandée par le fabricant. Aviser l’architecte par écrit de toute condition inadéquate.

2. Vérifier si les joints de maçonnerie sont remplis de mortier et rentrés à plat.

B. Procéder avec l’installation une fois les conditions insatisfaisantes corrigées.
3.2 INTERFACE AVEC LES AUTRES TRAVAUX
A. Séquence des travaux : Coordonner la séquence des travaux d’étanchéité avec les travaux des autres sections impliquées dans le contrôle de l’humidité de l’enveloppe du bâtiment afin d’assurer que les solins et les matériaux de transition peuvent être installés et inspectés adéquatement.

B. Travaux subséquents : Coordonner les travaux d’étanchéité avec les travaux des autres sections installés subséquemment afin d’assurer l’inspection complète des produits d’étanchéité installés et l’étanchéité des pénétrations exigées par les travaux subséquents. 

3.3 PRÉPARATION

A. Nettoyer, préparer et traiter les substrats en conformité avec les directives écrites du fabricant du produit d’étanchéité.

1. Protéger les surfaces finies adjacentes en les masquant. 

2. Retirer les contaminants et enduits filmogènes des substrats.

3. Retirer les projections et matériaux excédentaires; remplir les trous en utilisant des matériaux adéquats pour le substrat.

4. Préparer et traiter les joints et les fissures du substrat en conformité avec ASTM D 4258 et les directives écrites du fabricant du produit d’étanchéité.

B. Préparation du détaillage : Préparer les fissures de retrait non mobiles, les grandes fissures, les joints de construction, les joints de dilatation, les projections et les protrusions, pénétrations, drains et changements de niveau selon les directives écrites et détails du fabricant du produit d’étanchéité, à l’aide des matériaux accessoires spécifiés. Les deux options suivantes sont acceptables pour la préparation du détaillage : 

1. Adhérer des bandes de membrane élastomère aux joints de dilatation dynamiques sur les deux côtés, en conjonction avec une barre de terminaison métallique recouverte d’une couche de membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid et recouvrir d’une couche de membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid.

2. Appliquer un uréthane monocomposant dans les joints de dilatation dynamiques et recouvrir d’une couche de membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid.

C. Transitions vers les matériaux adjacents : Appliquer un apprêt approuvé par Tremco pour la transition de la membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid vers les composants d’enveloppe de bâtiment adjacents.

3.4 INSTALLATION DE LA MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ
A. Général : Appliquer le matériau d’étanchéité afin de former une couche d’étanchéité continue, en conformité avec les directives écrites du fabricant. Appliquer le matériau d’étanchéité en respectant les températures d’application recommandées par le fabricant. 

B. Membrane d’étanchéité liquide appliquée à froid : Appliquer le produit d’étanchéité à l’épaisseur (pellicule mouillée) recommandée et en utilisant les méthodes d’application recommandées selon les directives écrites du fabricant.

C. Terminaisons : Installer les terminaisons de la membrane d’étanchéité en conformité avec la norme ASTM C898, Guide normalisé pour l’utilisation de membranes d’étanchéité élastomères à haute teneur en solides, appliquées à l’état liquide et à froid et utilisées avec une couche de revêtement séparée et la norme ASTM C1471, Guide normalisé pour l’utilisation de membranes d’étanchéité élastomères à haute teneur en solides, appliquées à l’état liquide et à froid sur des surfaces verticales, selon l’application, au moins à la hauteur minimale recommandée par le fabricant du produit d’étanchéité.

D. Coordination des tests :
1. Coordonner l’application de la membrane d’étanchéité avec l’installation du système de détection des fuites spécifié à la Section 07 72 73, « Système de détection des fuites »

2. Ne pas recouvrir les travaux d’étanchéité avant que les tests et inspections requises aient été complétés par l’agence de tests du propriétaire.

E. Corriger les défauts de la membranes d’étanchéité ou retirer les sections non conformes avec les exigences; réparer les substrats et réappliquer les éléments d’étanchéité.

3.5 INSTALLATION DE LA COUCHE DE PROTECTION
Rédacteur de devis : Retenir le paragraphe « Couche de protection » ou le paragraphe « Panneaux de drainage » selon le projet. Coordonner avec les travaux connexes de la Section 32 97 00 « Toitures végétalisées » et la section 33 46 00 « Drainage souterrain », le cas échéant. 

A. Couche de protection : Recouvrir le membrane d’étanchéité d’une couche de protection après le durcissement de la couche d’étanchéité et avant le remblayage. Chevaucher les joints de protection.
B. Panneaux de drainage : Placer et fixer les panneaux de drainage en utiliser des méthodes sans pénétration de la couche d’étanchéité. Rabattre les bordures ou abouter les extrémités du géotextile.

C. Isolation : Installer une ou plusieurs couches de panneaux isolants selon les exigences, en chevauchant les joints. Placer à moins de 1/2 po (12 mm) des projections et pénétrations.

3.6 CONTRÔLE DE QUALITÉ SUR LE TERRAIN

A. Inspecteur de l’entrepreneur :  L’entrepreneur engagera un inspecteur qualifié du fabricant pour un mandat à temps plein pour la durée des travaux, afin d’effectuer des tests et des inspections, y compris la documentation des travaux d’étanchéité avant le recouvrement.

1. L’inspecteur de l’entrepreneur devra mesurer l’épaisseur de la membrane à l’aide d’une marque de mesure durant le processus d’application, au moins une fois à tous les 100 pi2 (10 m2).

2. Produire un rapport écrit des tests et des inspections. 
B. Agence de tests : Le propriétaire engagera une agence de tests qualifiée pour effectuer les tests et les inspections.
Retenir le paragraphe « Agence 
de tests » si applicable au projet et modifier pour identifier la partie devant engager l’agence indépendante pour effectuer les tests et inspections.
C. Agence de tests : [Le propriétaire engagera] [Engager] une agence qualifiée pour inspecter les conditions de substrat, la préparation des surfaces, l’application de la membrane d’étanchéité, la couche de protection et les composants de drainage, ainsi que produire des rapports pour l’architecte.

1. Les tests doivent inclure l’inspection par cartographie vectorielle de champ électrique (EFVM) avant le recouvrement de la membrane d’étanchéité, tel que spécifié à la Section 07 72 73 « Système de détection des fuites ».

D. Coordination de l’inspection: Collaborer avec l’agence de tests. Permettre l’accès au chantier. Aviser l’agence de tests par écrit du calendrier des travaux pour cette section afin de prévoir assez de temps pour les tests et inspections.

1. Ne pas recouvrir les travaux avant d’avoir complété les tests et inspections requises.

E. Rapports : Faire parvenir les rapports d’inspection écrits à l’architecte dans les 10 jours ouvrables suivant l’exécution des inspections et des tests.

F. Correctifs : Corriger les applications non conformes selon les tests et les inspections, effectuer les réparations nécessaires et tester à nouveau tel que requis pour démontrer la conformité aux exigences.

3.7 NETTOYAGE ET PROTECTION

A. Nettoyer les débordements et déversements sur les constructions adjacentes à l’aide d’agents nettoyants recommandés par le fabricant de la construction affectée. Retirer les matériaux utilisés pour masquer les surfaces adjacentes.

B. Protéger le système d’étanchéité contre les dommages durant le reste de la période de construction. Protéger les matériaux d’étanchéité de l’exposition aux rayons UV pour des durées supérieures aux exigences du fabricant. Remplacer les matériaux surexposés et refaire les tests. 

FIN DE LA SECTION 
�Not available in Canada, this should be changed for 110AT product specification


�To be revised by regional manager
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